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ΘΕΜΑ: Κατασκευή εμπορικού λιμένος στο Μώλο Μαρμάρων Πάρου

ΣΧΕΤ: (α) Έγγραφο Δ/σεως Λιμεν. Έργων ΥΠΕΧΩΔΕ Δ4/3420/Φ29/Μ-Α/2-11-99 
(β) Έγγραφό μας 44/99/24-11-99
(γ) Έγγραφο Δ/σεως Λιμεν. Εργων ΥΠΕΧΩΔΕ Δ4γ/0/128/Φ29/Μ-Α/19-1-2000 
(δ) Έγγραφο Δ/σεως Περιβ/κού Σχεδιασμού ΥΠΕΧΩΔΕ 80305/397/15-2-2000 
(ε) Έγγραφο Δ/σεως Λιμεν. Έργων ΥΠΕΧΩΔΕ Δ4/3979/Φ29/Μ-Α/2-3-2000 
(στ) Έγγραφο Δ/σεως Χωροταξίας ΥΠΕΧΩΔΕ 35316/6510/9-12-97 
(ζ) Έγγραφο EOT 533601/17-9-97

Εν συνεχεία ανωτέρω σχετικών, έχουμε την τιμή να σας γνωστοποιήσουμε τα 
ακόλουθα:

1. Στο σχετικό (δ) μνημονεύετε ότι η περιοχή "Μώλου Μαρμάρων Πάρου δεν 
εντάσσεται στον εθνικό κατάλογο των προστατευομένων περιοχών, των οποίων η 
καταλληλότητα ένταξης στο Ευρωπαϊκό Οικολογικό Δίκτυο "NATURA 2000" ελέγχεται 
βάσει της Οδηγίας 92/43/ΕΚ".

2. Συναφής όμως με το θέμα αυτό, είναι η συναποστελλόμενη μελέτη (βλ. 
συνημμένα, σελίδες 1-10) του έγκριτου ορνιθολόγου κ. John G. Walmsley, επιστημονικού 
στελέχους του Μη Κυβερνητικού Οργανισμού MEDMARAVIS (Mediterranean Marine 
Aviflora, Γαλλία, τηλ. 0033-442868623). Από τη μελέτη αυτή, η οποία συνετάγη το 1996 με 
τη συνδρομή, όπως αναφέρεται στο κείμενο, του τότε (και νυν) Δημάρχου Πάρου κ. 
ΑΡΓΟΥΖΗ και του Λιμεναρχείου Πάρου, προκύπτουν τα εξής:

(α) η περιοχή του Μώλου Μαρμάρων είναι υγροβιότοπος (βλ. και συνημμένο στην 
εν εν λόγω μελέτη χάρτη, σελίδα 10) και συνεπώς θεωρούμε ότι έχουν εφαρμογή οι 
διατάξεις της διεθνούς συμβάσεως RAMSAR περί προστασίας των υγροβιότοπων, η οποία 
υπεγράφη και από τη χώρα μας το 1974.

(β) στον υγροβιότοπο του Μώλου Μαρμάρου διαβιούν και αναπαράγονται 
τουλάχιστον 3 είδη αγρίων πτηνών που αναφέρονται στη στήλη 4 του παραρτήματος 2 της 
μελέτης του κ. Walmsley και περιλαμβάνονται ως προστατευόμενα είδη στα παραρτήματα 
της Οδηγίας του Συμβουλίου της ΕΟΚ της 2ας Απριλίου 1979 "περί διατηρήσεως των
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αγρίων πτηνών" (79/409/ΕΟΚ). Προς διευκόλυνσή σας παραθέτουμε ενδεικτικά τα είδη 
wood-sandpiper, rock dove και curlew. Η Οδηγία 79/409/ΕΟΚ προβλέπει την υποχρέωση 
των κρατών μελών για τη λήψη μέτρων διαφυλάξεως και διατηρήσεως των 
προαναφερθέντων αγρίων πτηνών, τη δημιουργία ζωνών προστασίας και, τέλος, την 
αποφυγή ρυπάνσεως ή φθοράς τόσο των ζωνών προστασίας όσο και του περιβάλλοντος 
χώρου των τελευταίων.

(γ) από την ίδια έκθεση προκύπτει εξ άλλου ότι τα είδη της χλωρίδας που επικρατούν 
στον υγροβιότοπο του Μώλου Μαρμάρων είναι ο κάρηξ (αγγλικά: sedge, λατινικά: carex) 
και το βούρλο (αγγλ. και λατινικά: j uncus). Αμφότερα περιλαμβάνονται στα 
προστατευόμενα είδη του παραρτήματος II της Οδηγίας του Συμβουλίου της ΕΟΚ της 21ης 
Μαΐου 1992 " για τη διατήρηση των φυσικών οικοτύπων καθώς και της άγριας πανίδας και 
χλωρίδας" (92/43/ΕΟΚ). Η Οδηγία αυτή προβλέπει επίσης την υποχρέωση των κρατών 
μελών για τη λήψη μέτρων προστασίας των εν λόγω αγρίων ειδών χλωρίδας (άρθρο 2), 
καθώς και την ένταξη των αντιστοίχων οικοτύπων στο δίκτυο "NATURA 2000" (άρθρο 3). 
Εν όψει των ανωτέρω και δεδομένου ότι πληρούνται, από το χρόνο της θεσπίσεως της εν 
λόγω Οδηγίας, οι προβλεπόμενες προϋποθέσεις, θεωρούμε ότι ο υγροβιότοπος του Μώλου 
Μαρμάρων έπρεπε να έχει ήδη ενταχθεί στον εθνικό κατάλογο προστατευομένων περιοχών. 
Τούτο, κατά τη γνώμη μας, αποτελεί παράλειψη οφειλόμενης ενέργειας εκ μέρους της 
πολιτείας και για το λόγο αυτό θα σας παρακαλούσαμε να μεριμνήσετε, στα πλαίσια των 
αρμοδιοτήτων σας, για την ένταξη του υγροβιότοπου Μώλου Μαρμάρων στο δίκτυο 
"NATURA 2000", το συντομότερον δυνατόν. Προς διευκόλυνσή σας, σας γνωστοποιούμε 
ότι, σύμφωνα με πληροφορίες μας, η "ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΚΥΚΛΑΔΩΝ Α.Ε." 
(Σύρος, τηλ. 0281-86609), η οποίά είναι επιχείρηση της Αυτοδιοίκησης Α' και Β' βαθμού, 
έχει ήδη ασχοληθεί με την προετοιμασία ολοκληρωμένης πρότασης για την "Ανάδειξη και 
προστασία περιοχών NATURA" στο Νομό Κυκλάδων.

3. Στο σημείο αυτό επιθυμούμε να υπενθυμίσουμε τις διατάξεις της παρ. 2 του 
άρθρου 6 της Οδηγίας 92/43/ΕΟΚ που προβλέπουν ότι "τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα 
κατάλληλα μέτρα ώστε στις ειδικές ζώνες διατήρησης να αποφεύγεται η υποβάθμιση των 
φυσικών οικοτύπων και των οικοτύπων ειδών, καθώς και οι ενοχλήσεις που έχουν επιπτώσεις
στα είδη......". Η μελετώμενη όμως κατασκευή εμπορικού λιμένος στο χώρο του
υγροβιοτόπου του Μώλου έρχεται σε πλήρη αντίθεση προς το πνεύμα και το γράμμα τόσο 
της Οδηγίας αυτής όσο και της Οδηγίας 79/409/ΕΟΚ, δεδομένου ότι, αναμφισβήτητα, θα 
προκληθεί διατάραξη της τοπικής οικολογικής ισορροπίας με συνέπεια την υποβάθμιση ή 
ακόμη και την καταστροφή του οικοτόπου.

4. Το γεγονός εξάλλου ότι ο Μώλος Μαρμάρων είναι υγροβιότοπος επιβεβαιώνεται 
και στη μελέτη του διακεκριμένου επιστήμονα κ. Μαρτίνου Γκαίτλιχ (Αθήνα, τηλ. 2526802), 
η οποία, κατά πληροφορίες μας, χρηματοδοτήθηκε από την Ελληνική Εταιρεία για την 
Προστασία του Περιβάλλοντος και της Πολιτιστικής Κληρονομιάς (Αθήνα, τηλ. 3225245) 
και χρησιμοποιήθηκε από το Δήμο Πάρου στα πλαίσια του Επιχειρησιακού Προγράμματος 
Περιβάλλοντος του ΥΠΕΧΩΔΕ. Ελπίζουμε βεβαίως ότι η Διεύθυνση Περιβαλλοντικού 
Σχεδιασμού του ΥΠΕΧΩΔΕ θα πρέπει να έλαβε υπόψη της τα συμπεράσματα της ανωτέρω 
μελέτης κατά τη σύνταξη της υπ'αριθ. 82202/17-9-97 εισηγήσεώς της, η οποία αφορούσε την 
κατασκευή του νέου εμπορικού λιμένος Πάρου. Στο χάρτη που επισυνάπτεται στην εν λόγω 
μελέτη, και τον οποίο σας αποστέλλουμε (βλ. συνημμένο, σελ. 11), εμφαίνεται και ο 
υγροβιότοπος του Μώλου.
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5. Θα επιθυμούσαμε εν προκειμένω να επισημάνουμε επίσης την "Ειδική 
Χωροταξική Μελέτη Πάρου-Αντιπάρου" την οποία ανέθεσε η Διεύθυνση Χωροταξίας του 
ΥΠΕΧΩΔΕ στο ΚΕΠΑΜΕ (Κέντρο Πολεοδομικών-Αρχιτεκτονικών Μελετών και Ερευνών, 
Αθήνα, τηλ. 3621035 - 3635129) και της οποίας η Β' φάση επερατώθη το Σεπτέμβριο του 
1993. Όπως θα παρατηρήσετε στο συνημμένο χάρτη της προαναφερθείσας μελέτης, τον 
οποίο επίσης σας αποστέλλουμε (βλ. συνημμένο, σελίδα 12), τα μεν δύο ακρωτήρια που 
περιβάλλουν τον όρμο "Κέφαλος" έχουν χαρακτηρισθεί από το ΚΕΠΑΜΕ ως "ζώνες 
απόλυτης προστασίας του τοπίου”, η δε παραθαλάσσια περιοχή του Μώλου ως "ζώνη 
απόλυτης προστασίας της φύσης". Ανακύπτει, λοιπόν, το εύλογο ερώτημα πώς η ίδια η 
Διεύθυνση Χωροταξίας του ΥΠΕΧΩΔΕ εξέδωσε εγκριτική απόφαση χωροθέτησης έργων 
κατασκευής εμπορικού λιμένα (σχετικό (στ)) με όλες τις επιβλαβείς για το περιβάλλον και τη 
φύση συνέπειες, ακριβώς στους χώρους που εγνώριζε ότι έχουν χαρακτηρισθεί, κατά τον 
επισημότερο τρόπο, ως ζώνες απόλυτης προστασίας του τοπίου και της φύσης; Στο ερώτημα 
αυτό ο Σύλλογός μας θα παρακαλούσε να έχει μια αιτιολογημένη απάντησή σας.

6. Στο σχετικό (α) αναφέρετε ότι το Υπουργείο Πολιτισμού έχει γνωμοδοτήσει 
θετικά για την πρόταση κατασκευής εμπορικού λιμένος στο Μώλο Μαρμάρων. Προς 
ενημέρωσή σας, όμως, σας γνωστοποιούμε ότι στο ύψωμα "Κεφάλου" (στο σημείο ακριβώς 
όπου σχεδιάζεται η κατασκευή του λιμένος, οι χερσαίες εγκαταστάσεις του οποίου θα 
απαιτήσουν εκτεταμένες εκσκαφές του υψώματος λόγω πλήρους ανυπαρξίας επίπεδου 
χερσαίου χώρου) υπήρχε η έδρα των Φράγκων Δεσποτών της Πάρου και, για το λόγο αυτό, 
το ύψωμα έχει κηρυχθεί ως αρχαιολογικός χώρος με την απόφαση του Υπουργού Προεδρίας 
της Κυβερνήσεως αριθμ. 1466/12776/6-8-68 (ΦΕΚ 418Β/26-8-68). Εξάλλου, στο 
συναποστελλόμενο απόσπασμα του γνωστού περιοδικού "ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΕΣ 
ΑΠΟΔΡΑΣΕΙΣ" (βλ. συνημμένα, σελίδες 13 και 14), σημειώνεται ότι στους πρόποδες του 
βουνού "Αντικέφαλος" (πρόκειται για το προμνησθέν ύψωμα "Κέφαλος" το οποίο σε 
ορισμένους χάρτες εμφανίζεται και ως "Αντικέφαλος") υπάρχουν τα αρχαία Κεραμοποιεία 
καθώς και βυζαντικά εκκλησάκια. Τέλος, στο σχετικό (δ) μνημονεύετε ότι "ολόκληρη η 
Πάρος έχει κηρυχθεί από το Υπουργείο Πολιτισμού ως τοπίο ιδιαιτέρου φυσικού κάλλους και 
συνεπώς κάθε παρέμβαση πρέπει να εντάσσεται στο ευρύτερο φυσικό και πολιτιστικό 
περιβάλλον, με στόχο να μην αλλοιωθεί - διασπασθεί η αισθητική ενότητα του τοπίου".

Εν όψει των ανωτέρω, επανερχόμεθα στο αίτημα που είχαμε διατυπώσει προ 
εξαμήνου και πλέον στη Διεύθυνση Λιμενικών Έργων με το σχετικό (β), με το οποίο 
ζητούσαμε αντίγραφο της σχετικής θετικής γνωμοδοτήσεως του Υπουργείου Πολιτισμού, 
προκειμένου να διαπιστώσουμε πως συμβιβάζεται η κατασκευή εμπορικού λιμένος σε χώρο 
που είναι κηρυγμένος τόσο ως αρχαιολογικός όσο και ως ιδιαιτέρου φυσικού κάλλους.

7. Με την ευκαιρία αυτή, υπενθυμίζουμε ότι με το ίδιο έγγραφό μας (σχετικό (β)) 
είχαμε ζητήσει από τη Διεύθυνση Λιμενικών Έργων (Δ4) του ΥΠΕΧΩΔΕ να μας αποστείλει 
επίσης αντίγραφα των θετικών γνωμοδοτήσεων για την κατασκευή εμπορικού λιμένος στο 
Μώλο Μαρμάρων, των ακολούθων φορέων:

(ί) του Γενικού Επιτελείου Ναυτικού
(ϋ) του Επαρχείου Πάρου
(ϋ) της Διευθύνσεως Τεχνικών Υπηρεσιών Ν.Α. Κυκλάδων, και
(ϊν) του Υπουργείου Εμπορικής Ναυτιλίας.

Δεδομένου ότι μέχρι σήμερα δεν μας έχει περιέλθει σχετική απάντησή σας, θα 
θέλαμε να σας υπενθυμίσουμε τις διατάξεις της παραγράφου 6 του άρθρου 16 του Ν. 1599/86 
και να σας παρακαλέσουμε να επισπεύσετε την αποστολή των αιτηθέντων αντιγράφων.
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8. Με το σχετικό (β) επίσης, είχαμε ζητήσει να μας αποσταλεί η Μελέτη 
Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων του επίμαχου έργου. Επειδή, μετά πάροδο εξαμήνου, δεν 
έχουμε λάβει καμία απάντηση, η Διεύθυνση Περιβαλλοντικού Σχεδιασμού του ΥΠΕΧΩΔΕ 
παρακαλείται, σε περίπτωση που η μελέτη αυτή έχει ήδη καταρτισθεί, να μας διαβιβάσει 
αντίγραφό της για σχολιασμό από ειδικό επιστήμονα με μέριμνα του Συλλόγου μας. Εάν, 
αντιθέτως, η προαναφερθείσα μελέτη βρίσκεται ακόμη στο στάδιο της εκπονήσεως, θα 
επιθυμούσαμε να μας αποσταλεί αντίγραφό της ευθύς ως περατωθεί.

9. Με το σχετικό (β), τέλος, σας είχαμε επισημάνει ότι η παραλία του Μώλου 
Μαρμάρων είναι, όπως εμφαίνεται και στις συναποστελλόμενες φωτογραφίες, μία από τις 
ωραιότερες παραλίες του νησιού. Επιπλέον, ο EOT, στο συνημμένο (ζ) σχετικό (βλ. σελίδα 
15), χαρακτηρίζει την περιοχή ως τουριστικό πόλο που διαθέτει τις προϋποθέσεις 
τουριστικής και παραθεριστικής ανάπτυξης. Επειδή η ενδεχόμενη κατασκευή εμπορικού 
λιμένος, με τις ολέθριες για τον τουρισμό επιπτώσεις, δεν συνάδει προς την προεκτεθείσα 
άποψη του Οργανισμού, σας είχαμε παρακαλέσει να μας γνωστοποιήσετε αν σκοπεύατε να 
ζητήσετε την εν προκειμένω γνωμοδότηση του EOT. Δεδομένου ότι δεν έχουμε λάβει μέχρι 
στιγμής καμιά απάντηση στο ερώτημά μας, επανερχόμεθα και παρακαλούμε να μας 
ενημερώσετε σχετικά με τις προθέσεις σας. Ο EOT, προς τον οποίο κοινοποιούμε το παρόν, 
παρακαλείται να μας γνωστοποιήσει αν προβλέπεται από την κείμενη νομοθεσία η 
δυνατότητα αυτεπάγγελτης παρεμβάσεώς του σε περιπτώσεις όπως η εξεταζόμενη, όπου 
απειλείται ένας κόλπος ιδιαιτέρου φυσικού κάλλους και ειδικότερα με ύδατα που 
χρησιμοποιούνται για κολύμβηση.

10. Περαίνοντας, ας μας επιτραπεί να παραθέσουμε δύο ακόμη λόγους για τους 
οποίους επιβάλλεται κατά τη γνώμη μας να εγκαταλειφθεί, ήδη στην παρούσα φάση, το 
σχέδιο κατασκευής εμπορικού λιμένος στο Μώλο Μαρμάρων προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω σπατάλη πολύτιμων δημόσιων οικονομικών πόρων:

(α) Το Συμβούλιο της Επικράτειας με τις αποφάσεις του υπ'αριθ. 1129/1999 και 
3346/1999 προέβη ήδη σε ακύρωση αντιστοίχων αποφάσεων της Διοικήσεως που 
αφορούσαν την "κατασκευή μικρού λιμενικού έργου" (πόσο μάλλον όταν πρόκειται για το 
μελετώμενο μεγάλο εμπορικό λιμάνι του Μώλου), στον όρμο Ορνού Μυκόνου. 
Ακολουθούν, προς ενημέρωση σας, αυτούσια χαρακτηριστικά αποσπάσματα των 
προμνησθεισών αποφάσεων:

Απόφαση 1129/1999

.....Επειδή το άρθρο 24 του Συντάγματος το μεν επιβάλλει εις το Κράτος την υποχρέωσιν
προστασίας του φυσικού και πολιτιστικού περιβάλλοντος, το δε επιτάσσει την υπ'αυτού 
χωροταξικήν οργάνωσιν της Χώρας εις τρόπον ώστε να μη νοείται προστασία του 
περιβάλλοντος άνευ χωροταξίας και αντιστρόφως. Μέρος του φυσικού περιβάλλοντος, και 
δη ευπαθές, είναι τα οικοσυστήματα των ακτών των μικρών νήσων, τα οποία δέον, εν τη 
έννοια της ανωτέρω συνταγματικής επιταγής, να τελούν υπό ιδιαίτερον καθεστώς ηπίας 
διαχειρίσεως και ανατττύξεως.
..... αφ'ετέρου δε τας αρχάς προστασίας των παρακτίων και θαλασσίων οικοσυστημάτων
τα οποία επηρεάζονται εξ αυτών, ήτοι, τας αρχάς της διαφυλάξεως του αναγκαίου φυσικού 
κεφαλαίου, της αποφυγής βλάβης του τυχόν υπάρχοντας πολιτιστικού κεφαλαίου [δηλ. 
αρχαιότητες], του σεβασμού της γεωμορφολογίας και του φυσικού αναγλύφου των ακτών 
και της μικροτέρας δυνατής διαταράξεως των οικείων οικοσυστημάτων και της 
υδροδυναμικής των ακτών, συμπεριλαμβανομένου και του σεβασμού του αισθητικού
κάλλους αυτών, το οποίον αποτελεί πολύτιμον οτττικόν πόρον....

-4-



......Επειδή, εξ ετέρου η νήσος Μύκονος έχει χαρακτηρισθή εις το σύνολόν της ως τόπος
ιδιαιτέρου φυσικού κάλλους κατά τας διατάξεις του ν. 1469/1950.....
......Εξάλλου ο Δήμος Μυκονίων έχει χαρακτηρισθεί ως οργανωμένος αρχαιολογικός
χώρος....
......Επειδή υπό τα δεδομένα τούτα, αι προσβαλλόμεναι πράξεις, δια των οποίων ενεκρίθη
η κατασκευή του περί ου πρόκειται λιμενικού έργου, συνεπαγόμενου την αλλοίωσιν της 
ιδιαιτέρου κάλλους ακτογραμμής του όρμου Ορνού Μυκόνου και την διατάραξιν της 
υδροδυναμικής του θαλασσίου οικοσυστήματος και, ως εκ τούτου, μη συμβατού προς το 
ιδιαίτερον νομικόν καθεστώς και το διαφυλακτέον αισθητικόν, φυσικόν και πολιτιστικόν 
κεψάλαιον της περιοχής...................

Απόφαση 3346/1999

......  Η ως άνω συνταγματική προστασία των ακτών εκτεινομένη εις την χερσαίαν και
θαλασσίαν ζώνην αυτών ως οικοσυστημάτων, περιλαμβάνει την κατά τον φυσικόν 
αυτών προορισμόν χρήσιν των και ιδίως την διασφάλισιν του δικαιώματος ελευθέρας 
προσβάσεως εις αυτός εις πάντας, καθώς επίσης και την κατά προορισμόν κοινοχρησίαν 
αυτών. Η συνταγματική αυτή προστασία απαγορεύει τας αμοιβαίως αποκλειομένας 
χρήσεις, δεδομένου ότι και επί του ελάχιστου τμήματος της κοινοχρήσου ακτής και της 
θαλάσσης υφίσταται το δικαίωμα παντός δια την κατά προορισμόν χρήσιν των χωρών 
αυτών, δηλ. της ελευθέρας και ανεμπόδιστου επισκέψεως, παραμονής, διελεύσεως και 
κολυμβήσεως......

......ο οργανωμένος όμως ελλιμενισμός αυτών, ο οποίος ενέχει κινδύνους δια την
ασφάλειαν των λουομένων αλλά και ρυπάνσεως των ακτών και προσβολής της
αισθητικής των, δεν δύναται να γίνεται κατά τρόπον αποκλείοντα τα προεκτεθέντα 
δικαιώματα. Κατά συνέπειαν, ο οργανωμένος ελλιμενισμός δέον να διέπεται από τον 
σεβασμόν των προπαρατεθεισών αρχών....

........ πάντοτε δε εις τα πλαίσια του ως άνω απαιτουμένου ευρυτέρου χωροταξικού
σχεδιασμού και υπό την προϋπόθεσιν ότι πρόκειται περί όρμων, οι οποίοι δεν 
προσφέρονται, κατ'αρχήν, δια κολύμβησιν. Διότι επί συγκρούσεως των δύο χρήσεων 
(ελλιμενισμού και κολυμβήσεως) προηγείται η χρήσις της κολυμβήσεως, η οποία 
αντιστοιχεί εις την άσκησιν των ως άνω δικαιωμάτων.....

........οι ανωτέρω περιορισμοί καθίστανται εντονώτεροι προκειμένου περί των φυσικών
όρμων των μικρών νήσων, εις τας οποίας συντρέχει η ηυξημένη ανάγκη προστασίας και 
ηπίας αναπτύξεως αυτών........

.......δεν θεωρείται σκόπιμη η δημιουργία εγκαταστάσεων και εξοπλισμών, που μπορεί
να επιφέρουν οριστική αλλοίωση του περιβάλλοντος.......

(β) Όπως θα πρέπει να γνωρίζετε, σύμφωνα με το κοινοτικό δίκαιο και κατά πάγια 
πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αποκλείεται η συγχρηματοδότηση από τα κοινοτικά 
ταμεία (Κοινοτικό Πλαίσιο Στήριξης κλπ.) έργων των οποίων η κατασκευή είτε δεν 
δικαιολογείται (π.χ. δύο αεροδρόμια ή λιμάνια σε ένα νησί με την επιφάνεια και τον 
πληθυσμό της Πάρου), είτε λόγω των δυσμενών επιπτώσεών τους (περιβαλλοντικών, 
πολιτιστικών, αισθητικών κλπ.). Αναφέρουμε ως παράδειγμα ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν 
είχε εγκρίνει την αιτηθείσα συγχρηματοδότηση κατασκευής νέου αεροδρομίου στην Πάρο 
ως αδικαιολόγητη λόγω του μικρού μεγέθους του νησιού και πρότεινε αντ'αυτού την 
επέκταση του υφισταμένου αεροδρομίου.
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V

11. Εάν λόγοι δημοσίου συμφέροντος υπαγορεύουν την κατασκευή στην Πάρο νέου 
εμπορικού λιμένα αντί της επεκτάσεως του ήδη υπάρχοντας, ο Σύλλογός μας θα αντιπρότεινε 
την παράκτια θέση "Καμινάκι", η οποία είναι από ετών γνωστή στις Υπηρεσίες του 
Υπουργείου σας, δεδομένου ότι το ΚΕΠΑΜΕ? στο οποίο το ΥΠΕΧΩΔΕ είχε αναθέσει την 
εκπόνηση της "Ειδικής Χωροταξικής Μελέτης Πάρου-Αντιπάρου," σημείωνε επί λέξει στο 
κείμενο της Γ'φάσεως της μελέτης που περατώθηκε το Δεκέμβριο του 1996 τα εξής:

"1.6 Εμπορικό λιμάνι

Συναφές πρόβλημα με το προηγούμενο είναι η μεταφορά του εμπορικού λιμένα από την 
Παροικιά σε άλλη θέση. Έχουν αναφερθεί σε προηγούμενες φάσεις τα προβλήματα που 
δημιουργούνται από τη συνύπαρξη του επιβατικού και του εμπορικού λιμανιού με τις 
άλλες δραστηριότητες του λιμανιού (συγκοινωνία, τουρισμός, αλιεία).
Τελευταία το θέμα αναθερμάνθηκε.
Από το Συμβούλιο της περιοχής έχει ανατεθεί σε ιδιωτικό φορέα η διερεύνηση τριών 
θέσεων στην ανατολική ακτή, για την εγκατάσταση του Εμπορικού Λιμένα.
Η μία είναι στο βόρειο τμήμα του όρμου του Κεφόλου και οι άλλες δύο στη θέση 
Καμινάκι της Κοινότητας Μάρπησσας.
Θεωρούμε ότι η πρώτη θέση πρέπει να αποκλεισθεί για λόγους προστασίας του κόλπου 
που έχουν αναφερθεί και σ'όλλα κεφάλαια. Και οι δύο θέσεις στο Καμινάκι 
συζητούνται αν και λόγω βάθους η εγκατάσταση θα κοστίσει πολύ. Ίσως θά'πρεπε να 
εξεταστεί η περίπτωση του Αμπελά."

12. Κρίνουμε σκόπιμο εν προκειμένω να εκθέσουμε τους ακόλουθους πρόσθετους 
λόγους οι οποίοι συνηγορούν υπέρ της επιλογής της θέσεως "Καμινάκι" για την ενδεχόμενη 
κατασκευή νέου εμπορικού λιμένα:

(α) η περιοχή αυτή, όπως γνωρίζετε, είναι ήδη οικολογικά υποβαθισμένη λόγω του 
εκεί λειτουργούντος χώρου αποθέσεως απορριμμάτων και της εγκαταστάσεως καθαρισμού 
λυμάτων, επειδή δε παράλληλα είναι και βραχώδης, δεν χρησιμοποιείται ουδόλως για 
κολύμβηση.

(β) είναι τελείως ακατοίκητη
(γ) διαθέτει πρόσφατα κατασκευασθείσα οδό προσπέλασης, και 
(δ) οι ιδιοκτήτες της χερσαίας ζώνης προθυμοποιούνται, κατά πληροφορίες μας, να 

προσφέρουν δωρεάν εκτάσεις γης για την κατασκευή νέου λιμένα.

13. Κατόπιν των ανωτέρω, παρακαλούμε να μας γνωστοποιήσετε τους λόγους για 
τους οποίους οι αρμόδιες Υπηρεσίες απέρριψαν την εναλλακτική αυτή θέση, η οποία δεν 
δημιουργεί κανένα πρόβλημα από περιβαλλοντικής, αρχαιολογικής, τουριστικής, 
χρηματοδοτικής ή νομικής απόψεως.

Συνημμένα:
Σελίδες 15 
Φωτογραφίες 2
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Κοινοποίηση:
1. Υπουργείο Εσωτερικών, Δημόσιας 
Διοίκησης και Αποκέντρωσης
Γενική Γραμματεία Δημοσίας Διοίκησης 
Διεύθυνση Σχέσεων Κράτους-Πολίτη 
Βασ. Σοφίας 15 
10674 ΑΘΗΝΑ

2. Υπουργείο Εσωτερικών, Δημόσιας 
Διοίκησης και Αποκέντρωσης 
Σώμα Επιθεωρητών-Ελεγκτών 
Δημόσιας Διοίκησης
Πειραιώς και Θράκης 2 
17778 ΤΑΥΡΟΣ

3. ΥΠΕΧΩΔΕ
Γραφείο Υπουργού κ. Κ.Λαλιώτη
Αμαλιάδος 17
11523 ΑΜΠΕΛΟΚΗΠΟΙ

4. ΥΠΕΧΩΔΕ
Γραφείο Υφυπουργού κ. Η. Ευθυμιόπουλου
Αμαλιάδος 17
11523 ΑΜΠΕΛΟΚΗΠΟΙ

5. ΥΠΕΧΩΔΕ
Γραφείο Υφυπουργού κ. Ν. Αλευρά 
Χαριλάου Τρικούπη 182 
10178 ΑΘΗΝΑ

6. Υπουργείο Πολιτισμού 
Γραφείο Υπουργού κ. Ο. Πάγκαλου 
Μπουμπουλίνας 20-22
10682 ΑΘΗΝΑ

7. Υπουργείο Αιγαίου
Γραφείο Υπουργού κ. Ν. Σηφουνάκη
Μ. Ασίας 2
81100 ΜΥΤΙΛΗΝΗ

8. ΥΠΕΧΩΔΕ
Διεύθυνση Περιβαλλοντικού Σχεδιασμού 
Τμήμα Γενικών Περιβαλλοντικών Θεμάτων 
Πατησίων 147 
11251 ΑΘΗΝΑ

9. Υπουργείο Πολιτισμού
Διεύθυνση Βυζαντινών και Μεταβυζαντινών Μνημείων 
Μπουμπουλίνας 20-22 
10682 ΑΘΗΝΑ
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10. Υπουργείο Πολιτισμού 
Διεύθυνση Κλασσικών Αρχαιοτήτων 
Μπουμπουλίνας 20-22
10682 ΑΘΗΝΑ

11. Υπουργείο Πολιτισμού 
Εφορεία Βυζαντινών Αρχαιοτήτων 
Κλεψύδρας 2
10555 ΑΘΗΝΑ

12. Υπουργείο Αιγαίου
Τμήμα Εθνικών Κοινοτικών Προγραμμάτων
Μ. Ασίας 2
81100 ΜΥΤΙΛΗΝΗ

13. Υπουργείο Αιγαίου 
Τμήμα Τουρισμού
Μ. Ασίας 2 
81100 ΜΥΤΙΛΗΝΗ

14. κ. Εισαγγελέα Πλημμελειοδικών Σύρου 
84100 ΣΥΡΟΣ

15. Ελληνικός Οργανισμός Τουρισμού 
Διεύθυνση Β/Τμήμα Β3
Αμερικής 2 
10564 ΑΘΗΝΑ

16. Ελληνικός Οργανισμός Τουρισμού 
Διεύθυνση Χωροταξίας
Τμήμα Τουριστικών Αξιών και 
Περιβάλλοντος 
Αμερικής 2 
10564 ΑΘΗΝΑ

17. Γραφείο EOT Κυκλάδων 
84100 ΣΥΡΟΣ

18. Περιφέρεια Ν. Αιγαίου
Διεύθυνση Περιβάλλοντος και Χωροταξίας 
Επτανήσου 35, Ερμούπολη 
84100 ΣΥΡΟΣ

19. Περιφέρεια Ν. Αιγαίου 
Διεύθυνση Τεχνικών Υπηρεσιών 
Πλατεία Λαϊκής Κυριαρχίας 
84100 ΣΥΡΟΣ
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20. Περιφέρεια Ν. Αιγαίου 
Διεύθυνση ΠΕΧΩ 
Πλατεία Ευρώπης 
84100 ΣΥΡΟΣ

21. Λιμενικό Ταμείο Κυκλάδων 
Οδυσσέως 2 - ΕΡΜΟΥΠΟΛΗ 
84100 ΣΥΡΟΣ

22. Γενικό Επιτελείο Ναυτικού 
Κλάδος Α'/Διεύθυνση Α2 
Στρατόπεδο "ΠΑΠΑΓΟΥ"
Χολαργός - ΑΘΗΝΑ

23. Γενικό Επιτελείο Ναυτικού 
Κλάδος Γ'/Διεύθυνση Γ4 
Στρατόπεδο "ΠΑΠΑΓΟΥ"
Χολαργός - ΑΘΗΝΑ

24. Ελληνική Ορνιθολογική Εταιρεία 
Εμ. Μπενάκη 53
10681 ΑΘΗΝΑ

—25. Ελληνική Εταιρεία για την Προστασία του Περιβάλλοντος και της Πολιτιστικής 
Κληρονομιάς 
Τριπόδων 28 - ΠΛΑΚΑ 
10558 ΑΘΗΝΑ

26. Ελληνική Εταιρεία για την Προστασία του Περιβάλλοντος και της Πολιτιστικής 
Κληρονομιάς - Παράρτημα Θεσσαλονίκης
Κομνηνών 15 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

27. Ελληνική Εταιρεία Προστασίας της Φύσης 
Νίκης 24
10557 ΑΘΗΝΑ

28. Ελληνική Ένωση Προστασίας Θαλασσίου Περιβάλλοντος 
Ζεφύρου 60 - Παλαιό Φάληρο
17564 ΑΘΗΝΑ

29. Ελληνικό Κέντρο Υγροτόπων-Βιοτόπων 
14ο χιλιόμετρο Θεσσαλονίκης - Μηχανιώνας 
57001 ΘΕΡΜΗ
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

30. Αναπτυξιακή'] Εταιρεία Κυκλάδων Α.Ε.
Επ. Παπαδάμ - ΕΡΜΟΥΠΟΛΗ
84100 ΣΥΡΟΣ
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31. ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ
Γενική'] Διεύθυνση Περιφερειακής Πολιτικής
Διεύθυνση Ε
Τμήμα Ε1 (ΕΛΛΑΔΑ)
Υπόψη Τμηματάρχη κ. R. SHOTTON 
RUE DE LA LOI, 200 
1049 BRUXELLES 
ΒΕΛΓΙΟ

32. Διανομαρχιακή Υπηρεσία Υπουργείου Πολιτισμού 
Αρχαιολογικό Μουσείο
Πλατεία Μιαούλη 
ΕΡΜΟΥΠΟΛΗ 
84100 ΣΥΡΟΣ

33. ΚΑ’ Εφορεία Κλασσικών Αρχαιοτήτων Κυκλάδων 
Επαμεινώνδα 10 - ΘΗΣΕΙΟ
10555 ΑΘΗΝΑ
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A hedmaravis scientific mission to
(CYCLADES) GREECE, 14-24 THE

MAY ISLAND OF FAROS 
1996.

By

John G. WALMSLEY

I ntroduction

£o,p?LIeqMrVVhe dIreCt°r °» Aegean WUdUfe
no.Pitai nr. M. Fournaris and Galatea Farad
durii^ th °f Ρ&ΓΟ£ in the Cyclades Island 
during the period 14-24 May 1996.

11 ss i 
group

1 v i s' i t e d 
(Greece)

the ;nM,°c0"staiSwit^Le ‘° "Γ”5 the ‘-"Nation value of 
wa teT birds and to advise S °'fhPar?S and their importance for
the Proposea ne‘ ene ?or the UM t":in5 »"« ' Pt
the Faroe anthoLr U;lrt|ife Hospital, donated by
the.to Γ ?t was a^o a"dQ= —a 1 kilometres south pf,
.eabird surveyrti thvs r^· IO" «^«1 s to Initiate
IigraMo°rtanUrarI“S ‘ 1 on r ei a t ed to spring
seibird sLveyi eSSment Uetland£ °f ^ the

Throughout my stay the weather 
teraoe natures around 30 degrees 
The exceptiion was 23 May when 
seas prevented us from landing

remained anticyclonic with 
centigrade with light 'winds, 
a s^trong north wind aryd rough- 
on the northern'rocky islands.

The results of the wetland assessment wil 
SsptHsse. be held 0n nelghbouring be presented at a 

island of Naxos in

The Paros Archipelago
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Antiparos is the second largest island with a 
35 sq.km and hills 130-300 m. high. There is 
population of around 700 in the small town on 
tip. South-west of Antiparos are two smaller 
islands of Despotiko and Strongoli. These two 
visited.

surface area 
a resident 
the northern 

uninhabited 
i s 1 ands were

o f

not

The Wetlands of Paros

Maria η m ^ wet^nds on Paros : Livathia, Limnes, Santa 
Maria and Molos (Fig.l). Despite their relatively small size 
(between 2-4 ha.) they constitute the only waterbodies on the 
island that are available to wildlife, in particular the 
migrant birds in spring and autumn. These wetlands are 
supplied with water from natural reservoirs below ground, 
which collect and hold the run-off water from the hills during 
the wet season. The wetlands act as release valves when the 
underground reservoirs are full. Thus the amount of water in 
the wetlands may vary considerably.

Livathia Marsh
With the continued urban development and extension of the 
own of Paros, this wetland is now situated within the town 
limits on the northern side. It is a small coastal fresh to 
rackish water site of 2-3 ha. at the western end of a small 

The main characteristics are a narrow water 
east to west through the middle and bordered 
Tamarix gallica. The water then spreads out 
marsh. When it reaches the road the water is 

towards the sea. The marsh itself is covered with 
emergent vegetation, sedge and juncus, with small

lowland plain, 
course running 
with Tamarisks 
over the sma1 1 
cana1ised 
ha 1ophyte
pools of open water, Sea purslane Obione portu1acoides and 
scattered flowering plants Sea lavender Statice limonium. The 
northern part is a salt steppe area of Salicornia and 
Arthrocneaetum and other salt resistant plants.

The immediate threats to this wetland are drai 
development. The southern corner of the marsh 
being reclaimed and filled with schist, prior 
development. The roadside canal is considered 
is used for dumping of domestic refuse.

nage and urban 
is even now 
to private 
a wasteland and

L i nines
Situated west of the small town of Naoussa, the Limnes wetland 

a small fresh to brackish water coastal marsh that runs 
no e bay of Naoussa in the northern part of the island. It
.fS a SVf aCe area ^a· with fresh water flowing in from

south west. It can also be considered a small inlet where 
sea-water enters in rough weather. The landward side has a

3 Sa, steppe area with Sa 11comia and Arthrocneaetum and ■ 
Sea purslane Obione portu1acoides. Towards the sea is an area 
of mudflats which offer good feeding conditions for 
waterbirds. The aquatic vegetation is rich in Sea Ruppia

uppia sp. with a small stand of Phragmites close to a beach house.



Threats to this wetland are water po 1 lution waste dumping, 
disturbance from tourism and recreation activities, people on 
mountain bicycles and motorbikes using it as a race track.
Santa Maria
Situated west of Naoussa on the extreme north-eastern point of 
the island is the coastal inlet of Santa Maria, with a surface 
area of about 2 ha. and shal low permanent salt-water. The 
water enters into the inlet from the sea in rough weather, by 
flowing over a low sand barrier beach, or as seepage water 
from below ground. The emergent vegetation is sparse with a 
few salt resistant plants. The lagoon is sheltered and 
provides a refuge and a feeding site for wa t e rb i r d s . dur i n g 
spring and autumn passage. A large campsite has been 
established close to this wetland and a perimeter wall 
constructed at the lagoon edge. Plastic and other rubbish 
thrown over this wa11 are visible. The area close to the beach 
is also used as a parking ground for vehicles as the water 
evaporates, and as an access to the beach. A large sign in the 
lagoon warns al1 visitors that it is a "dangerous swamp".

Threats to this site are water po1lution, recreational 
activities, camping and beach tourism, and the dumping of 
refuse.

Mo 1 os
Situated on the east coast of Paros, close to the village of 
Molos, is a fresh to brackish water marsh separated from the 
sea by a short stretch of beach, it is almost completely 
overgrown with emergent vegetation dominated by sedge and 
juncus. A water course extends eastwards indicating the 
connection with the sea and there are several small pools with 
open water. Sandy tracks for vehicles cut through the marsh in 
two places, with another around the perimeter. Agriculture has 
encroached into the marsh and urban development has begun.

Threats to the site are water pollution, agricultural and 
urban development, refuse dumping, tourism and disturbance.

The Avifauna of Paros

The relatively low number of migrant birds recorded during the 
11 days on Paros can be explained by the favourable conditions 
that prevailed, with anticyclonic weather and temperatures as 
high as 30 degrees centigrade. 1 was informed that the peak 
migration period was much earlier this year, during April and 
the beginning of May.
Of the 39 species recorded, only 7 were considered as passage 
migrants, 28 were breeding species and the status of 4 others 
was unknown. The Crested Lark Galerida crisitata is the most 
ubiquitous species on Paros and occurs in most habitats from 
sea level up to the highest parts of the island.

A systematic list of the 39 species recorded on Paros and its 
shore islands and islets between 14—24 May, together with 

the species status (passage, breeding) is presented in



’Appendix 1’. A similar 
relationship of species 
The appendices appear at

list in ’Appendix 2’ shows the 
to the different habitats on Paros, 
the end of this report.

Seabird Surveys

The basic rock formation of many rocky islands in the Aegean 
is limestone and schist (Walmsley 1993). The majority of the 
rocky islets around Paros are limestone, which means they are 
more attractive to seabirds and provide a better breeding 
habitat than the soft flaky schist.
With the help of the Mayor of Paros and the Coast-guard two 
visits were made to some of the 20 or more off-shore islands 
■and islets, to assess their importance for breeding seabirds.

The results of the survey revealed imporiant colonies of the 
Yel low-legged Gul 1 Larus cachinnans on islands and islets in 
the north and south of the main island of Paros. A population 
estimate could be in the order of 1,000 pairs. A smal 1 
breeding colony of 4-5 pairs of Audouin’s Gull Larus audouinii 
was discovered on a low lying rocky island (Vrahonisis 
Kampana), 8-10 adult birds were present and the 3 nests found 
contained 1, 2 and 2 eggs respectively. Until now this species
has only been observed on Paros and other islands in the 
Cyclades (De Juana &< Varela 1993). This is the first proof of 
breeding on Paros.

Another noteworthy discovery was the finding of 2 Shag 
Phalacrocorax aristotelis desmarestii chicks still in the nest 
at the end of May. The chicks were unable to fly and both had 
body down. In the western Mediterranean the main breeding 
period for this species is February - March with birds on the 
nest in December. The latest breeding date is given as April. 
This particularly late observation in May, may indicate that 
Shags breed later in the eastern Mediterranean?. On another 
smal1 island we found a group of 80 Shags, young birds were 
identified and several more adults were seen standing alert on 
high rocks. Because of the lateness of the day and the close 
proximity to the island with breeding Audouin's Gulls, we did 
not land on the island.
It should also be pointed out that the off-shore islands also 
attract good numbers of Hooded Crows Corpus corone cornix.
This species is usually seen scavenging in refuse dumps, but 
they may also predate on unattended eggs and chicks of coastal 
breeding seabirds.

The Storm Petrel Hydrobates pelagicus was not recorded on the 
rocky islets close to the town of Paros. A complete survey of 
all the islands is needed before any definite conclusions are 
made.

Other interesting observations were a pair of kestrels Fa 1 co 
tinnunculus breeding on a rocky islet off Paros and a single 
banner Falcon Fa]co biarmicus. Breeding of this species was 
not confirmed.



Other observations

a d u 1 tiioier^Ia?d%°f/arOS 3ΓΘ riGh in ac1uatic invertebrates,
1 Pu Cullcldae and several species of dragonflies:
Aeshmdae and Libel lul idae were seen. Butterflies of both 
species of Swallowtail: Fapi1io machaon and Iphiclides

"0re|re°°rded Asides several of the more comoon 
species. A single locust species was also recorded.
i 1 es lncluded the large grey wall Lizard Agama stelio with 
lime-green spots along its back. Specimens of up to 30 cm
brn^n5^0 JUn"bathing °n old dry stone walls. A small
rown Sk ink was seen close to habitations, and a small pale 

Gecko inside the house. F

Conservatiion measures

^any.°f Greek l s * ands, the Island of Paros relies
tiade The1 Y °n.thf tourist industry for its economy and 
trade. The season is long from May through to October, with a peak rn July - August. This that f®r 6 months ^
whToh ηΘΓΘ \S 3 great demand from the island water supply, 
which depends on the amount of rainfall during the period
cu 1 m i nat f°rtunate in having a mountainous terrain
culminating at 755 m. on Agios Fades.
The water catchment areas beneath the coastal plains are 
indicated by the succession of wells dotted about the 
countryside, which supply not only the main towns and villages
the hundred"8 ^ater’ but a150 the demands from agriculture and 
island °f ^ orchards and vegetable gardens on the
Ietlin^ra!HWfter?KdieS alS° provide water for the small 
etlanris and for the visiting wildlife. In spring, migrant

duiine1ihi-deiend OT\these sites for food ^st and shelter 
during their long and often difficult migrations. In dry
years, the wiIdlife are forced to look for alternative sites,
considerabl6 Gr!ek ls|ands the distances between wetlands is’ 
n rable,rd may lnvolve flights of several hundreds of

continueeth When. th 1 haPPens meny waterbirds are unable to 
wa^r? 1Γ migratl°n and die through lack of food and

The conservation of these small wetlands are therefore 
extremely important to wildlife populations and the 
inhabitants of Paros. Water quality and the natural
serve'as'outiltsbf Water C°UrSes> Eluding the wetlands which 
of the nee i excess water are essential to the healthP p e. their protection and maintenance should be
wMdMf^r;0^^ by the l0Cal and regi°nal authorities. The 
ildlife that frequent these waterbodies also act as
10 ogical indicators to a healthy environment and an early 
armng system when pollution levels increase.

Cone 1 us ion

Like many visitors to Paros I was 
wildlife on the island is poor. I

surprised to find that the 
was informed that this is



probably due to the high number of hunters. Environment 
education in the schools could be one way of reducing the 
number of hunters in future years.

The natural water resources on Paros should be protected from 
ypes of pollution, especially the increasing dumping of 

domestic waste and urban pollution. The destruction of the 
remaining wetlands on Paros through drainage, agriculture and 
anarchic urban development should be stopped and their natural 
function restored. A wetland management programme should be 
drawn up and implemented, to provide favourable conditions for 
migrating waterbirds and wildlife protection measures should 
be enforced according to the Greek laws.

A complete survey of all the off-shore islands and islets 
should be made to assess their importance for breeding' 
seabirds and their protection. Where Mediterranean priority 
species like the Audouin’s Gull and Mediterranean Shearwater 
occur, these sites should be protected and given a reserve 
status.
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Appendix 1:

LIST OF BIRD SPECIES RECORDED ON PAROS AND THEIR STATUS.

SPECIES SCIENTIFIC NAMES STATUS
Cory’s Shearwater Ca. 1 onectris diomedea BMed. Shearwater Puffinus ye 1kouan ?Shag Pha1.aristote1is desmarestii BSquacco Heron Ardeola ralloides pBuzzard Buteo buteo ' PLong-legged Buzzard Buteo ruffinus BKestrel Palco tinnunculus BLanner Pal co biarmicus ?LittleStint - Ca1idris minuta pCurlew Sandpiper - Calidris ferruginea pWood Sandpiper - Tringa g1 area 1 a pAudouin’s Gul1 Larus audouinii BYellow-legged Gull Larus eachinnans BRock Dove - Columba livia BCo 11ared Dove Streptope1ia decaocto BScops Owl Otus scops BLitt1e Ow1 Athene noctua BNightjar Caprimulgus europaeus BSw i f t Apus apus BAlpine Swift Apus melba BBee-eater tlerops apiaster PShort-toed Lark Calandrella brachydacty I a BCrested Lark Galerida cr i stata BSwaI 1ow - Hirundo rus tica BHouse Martin Deli chon urbica BYellow Wagtai1 tiotaci 1 1 a f 1 ava 7White Wagtail Motaci11 a alba ?Blue Rock Thrush - lion tico la so 1 i tari us BOlivaceous Warbler Hippolais pallida BSardinian Warbler Sylvia me 1anocepha1 a BSpotted Flycatcher Muscicapa striata pWoodchat Shrike Lanius senator BHooded Crow - Corvus corone cornix BHouse Sparrow Passer domes ticus BGreenfinch Cardue1is chi or is BGo 1d finch Car duel is cardue1is BLinnet Carduelis cannabina BBlack-headed Bunting - Emberiza me 1anocepha1 a BCorn Bunting liilaria cal and ra B

Status :
B = Breeding
P = Passage migrant
? = Status unknown a



Appendix 2:

LIST OF BIRD SPECIES RECORDED ON PAROS IN RELATION 
TO THE DIFFERENT HABITATS.

SPECIES HABITATS
1 2 3 4 5 6 7

Cory’s Shearwater......
Med. Shearwater........
Shag.....................
Squacco Heron..........
Buzzard.................
Long-legged Buzzard....
Kestre 1................ .
Lanner..................
Little Stint...........
Curlew Sandpiper.......
Wood Sandpiper.........
Audouin’s Gul 1.........
Ye 1 Iow-1 egged Gull....
Rock Dove...............
Co 11ared Dove..........
Scops Ow1...............
Little Owl..............
Ni ght jar................ .
Swift....................
Alpine Swift........... .
Bee-eater................
Short-toed Lark.........
Crested Lark............
Swa11ow..................
House Martin............
Yellow Wagtai1..........
White Wagtai1...........
Blue rock Thrush........
Olivaceous Warbler......
Sardinian Warbler.......
Spotted Flycatcher......
Woodchat Shrike.........
Hooded Crow..............
House Sparrow...........
Greenfinch...............
Go Id finch................
Linne t....................
Black-headed Bunting.... 
Corn Bunting.............

X
X

X

X X
X

X X

X

X X
X X

X 
X 

X

X

X
X X
X

X X
X X

X 
X 
X

X X
X X
X X

X 
X 
X

X

X X
X
X X 
X
xxx
X X
X

X
x x

X
X X
X X
X 
X
X X X X
X X
X 
X
X X
X X
X

Habitat Legend z 1 = Town,
2 = Gardens & Orchards
3 = Countryside & Hills
4 = Coastal Wetlands
5 = Coast & Cliffs
6 = Offshore Islands
7 = Sea.

xx
 

X
X

X
 

X
X
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Figure 1 : The wetlands of Paros (Cycl^gg) Greece.
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ΚΕΠΑΜΕ
ΓΡ. ΑΙΑΜΑΝΤΟΠΟΤΛΟΙ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑ! - ΠΟΛΕΟΑΟΜΟΣ
ΑΙΑ WflEAAOT ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ - ΠΟΛΕΟΑΟΜΟΣ
II. ROSSIER ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ - ΠΟΛΕΟΑΟΜΟΣ
AHU. ΝΤΟΚΟΠΟΤΑΟ! ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ - ΠΟΑΕΟΑΟΜΟΣ
Κ. ΧΑΤΖΗΓΙΑΝΝΗΙ ΠΟΛΕΟΑΟΜΟΣ - ΧΟΡΟΤΑΚΤΗΣ

ΔΡΟΜΟΣ Α. Ε.Μ.
ΚΟΝΣΤ. ΖΕΚΚΟΣ ΠΟΑ. ΜΗΧ.-ΓΤΓΚΟΙΝΟΝΙΟΑΟΓΟΣ
Α. ΚΟΤΤΙΟΓΙΑΝΝΗ ΠΟΑ. ΜΗΧ.-ΣΤΓΚΟΙΝΟΝΙΟΑΟΓΟΣ

ΝΙΚ. ΑΒΡΑϋΟΠΟΤΑ’ΟΣ ΓΕΟΠΟΝΟΓ

ΕΙΔΙΚΟΣ ΣΕ . Γ.Σ.Π. ( G1S. )
UIX. ΣΑΑΑΧΟΡΗΣ ΑΓΡ. ΤΟΠ. ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ

ENVECO Α.Ε.
ΣΠ. ΠΑΠΑΓΡΗΓΟΡΙΟΤ 
Κ. ΧλΐΖΗΜΠΙΡΟΖ
Γ. ΚΟΣΤΟΒΑΣΙΑΗΣ

ΠΟΑ. ΜΗΧ. ΠΕΡΙΒΑλλΟΝΤΟλΟΓΟΣ 
♦ ΤΣΙΚΟΣ - ΟΙΚΟΑΟΓΟΣ 
ΠΟΑ.ΜΗΧ.-ΤΑΡΑΤ/ΚΟΣ-ΤΓ/ΓΟΣ

ΜΕΝΤΩΡ
Α. ΑΝΤΟΝΟΠΟΤΑΟί ΟΙΚΟΝΟΜΟΛΟΓΟΣ
AHU. ΓΟΤΡΓΙΟΤΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΛΟΓΟΣ
ΟΛΓΑ UTAONA ΟΙΚΟΝΟΜΟΛΟΓΟΣ

ΠΑΝΕ ΑΙΑ
Μ. ΖΑΚΑΣ ΠΟΑ. ΜΗΧ.-ΓΕΩΤΕΧΝΙΚΟΣ
X. ΤΣΑΤΣΑΝΙ+ΟΣ ΠΟΑ. ΜΗΧ.-ΓΕΩΤΕΧΝΙΚΟΣ

θ. UONIOTAH ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ - ΠΟΑΕΟΑΟΜΟ

ϋ. KOITlAiiOT ΕΠΚΕΑΕΙΑ

1. ΟΡΙΑ

Α. ΓΕΟΡΓΟΤΑΗ

ΟΡΙΑ AHUQH 

ΟΡΙΑ Ζ.Ο.Ε.

2. ΧΡΗΣΕΙΣ ΓΗΣ ΕΗΤΟΣ Ζ.Ο.Ε.

— . ZQNH ΠΟΛΕΟΛΟΜΗΣΗΣ, ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΚΑΙ
1 ΑΝΑΒΑΘΜΙΣΗΣ ΑΝΘΡΟΠΟΓΕΝΟΤΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

2 7DNH ΜΠΠΊΗΙ TOTPIEUOT

3 ΖΟΝΗ ΠΑΡΑΒΕΡΙΙΤΙΚΗΕ ΚΠΟΙΚΜ

4 ΖΟΝΗ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΓΗΣ Α' ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΟΣ

.................................
5 ΖΟΝΗ ΓΙΑ ΑΠΑΗ ΓΕΟΡΓΙΚΗ ΓΗ

0
Ο 0 0

5 ΖΟΝΗ ΑΠΟΑΤΤΙΙΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΤ ΤΟΠΙΟΤ

A A Α 
A Α 7 ΖΟΝΗ ΑΠΟΑΤΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΗΣ ♦ΤΣΗΣ

3. ΧΡΗΣΕΙΣ ΓΗΣ ΕΚΤΟΣ Ζ.Ο.Ε.

ΓΕΟΡΓΙΚΗ ΓΗ Α1 ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΟΣ 

ΑΠΑΗ ΓΕΟΡΓΙΚΗ ΓΗ 
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οωπ,κότητα που ξεχώρ.σε γ,α την ιδεολογία του στα χρόν,α του Νεοελλην,- 
κου Διοφυτιομου. Στον Κωστο είναι χτισμένη η εκκλησία του Αγίου Παντελε-

Β Λεύκες(0284)
Εχουν περίπου 600 κατοίκους, βρίσκονται στο κέντρο του νησιού και απέ­

χουν 15 χλμ. οπό την Ποροικιό.
Χαρακτηριστικό δείγμα κυκλαδίτικου χωριού, αν και είναι το πιο ορεινό χωριό 
της Παρου. Οι Λεύκες είναι γεμάτες από κατάλευκα νησιωτικά σπίτια που τα 
περιζώνουν ελιες, πεύκα και ευκάλυπτοι. Εκτός από την πολύ πλούσια βλά­
στηση, τα γραψικά σοκάκια και τα πλακόστρωτα δρομάκια δημιουργούν μια 
αίσθηση ευεξίας και πληρότητας. Κατά την πιθανότερη εκδοχή το χωριό χτί­
στηκε το 16ο αιώνα μ.Χ. και είχε το όνομα Υρία. Δεν υπαρχουν στοιχεία που 
να υποδεικνύουν προγενέστερο οικισμό (προ του 16ου αιώνα μ.Χ.)! Εχουν 
βρεθεί απλά πέτρες αρχαίου ναού.
ΑΞΙΖΕΙ ΚΑ ΔβΙΤΕ
• Την εκκλησία της Αγίας Τριάδας (1830 μ.Χ.) με τη μνημειακή προαοψη τα 
πανέμορφα καμπαναριό και τις σπάνιες βυζαντινές εικόνες. Ο ναός είναι χτι- 
ομενος οπό κατόλευκο παριανό μάρμαρο.
• Τα μοναστήρια του Αγιου Ιωάννη Καπάρου και του Αγίου Ιωάννη του Οεο- 
λογου που ιδρύθηκαν το 17ο αιώνα μ.Χ.
• Το αξιόλογο Λαογραφικό-Κεραμικά Μουσείο των I. & β Κυδωνιατη που 
συγκεντρώνει τους παραδοσιακούς θησαυρούς του τόπου
- ΕΝΟΔ ΟΧΕΙΑ
ΛΕΥΚΕΣ VILLAGE «ατ Α τηλ. 42398 δωμ. 18 . ΠΑΝΘΕΟΜκατ Γτηλ. 41646 δωμ ·4

Β Λογαράς (0284)
Εχει λίγους κατοίκους, βρίσκεται στα Α του νησιού και απέχει 3 χλμ απο 

την Μορπησσα. μ'
Κατευθυνόμενος νοτιότερα ο επισκέπτης συναντα την παραλία του Λογορά 
Τα θαλασσια σπορ. το ψαροντουφεκο και το κολύμπι έχουν την τιμητική τους 
Οι παραλίες στο μέρος αυτό του νηοιου είναι εκπληκτικές και ικανοποιούν 
πλήρως τους λάτρεις του θαλάσσιου στοιχείου
ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑ

4,098 ^ 4,733 '8 · ΑΛΜΠΑΤΡΟΣ κοτ Γτηλ 41157^30
ΕΝΟΙΚΙΑΖΟΜΕΝΑ ΔΩΜΑΤΙΑ τη*. 4Π5Κ33

Επειδή το y.uJ.d 
φαγητό δεν ,τρίύτει να 
λείπει ποτέ από τις 
διακοπές σας....

Μελτέμι

Λίιλιεπί'Si'^irvrN rVv-'.e στια τopooo? sraurant.
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Εστιατάριο-Restaurant ΝΑΟΥΣΑ ΠΑΡΟΣ 
ΒΑΓΙΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΦΡΑΝΤΖΕΣΚΑΚΗ S ΣΙΑ ΕΕ 

ΤΗΛ.: (0284) 51263
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<!·ΐ: ΑΠΟΔΡΑΣΕΙΣ ,

ΑΓΟΥΡΟΣ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ «ατ Α τηλ. 42015 δωμ, 8 · ΑΛΙΠΡΑΝΤΗΣ ΒΑΣΙΛΗΣ «ητ δ .
ΑΗΜΗΤΡΑ A Ε ΕΜΜΑΝ0ΥΗΛ - Α 6 · ΑΡ^. Γ Λ^ΚΗ
δ.ΗΜΗΤΡΑ a ε κοτ. Α τηλ 41085 δωμ. 4 . ΓΑΒΑΛΑ - ΛΕΟΝΤΗ ΑΛΕ-ΑΝΔΡα «οτ α τ ,
χρηςτοΤοε* rErET4HnAYP0YMKaT Ατηλ 4,'72 5"u 4 · ΛΑΜΠΡΟΠΟΥΛΟ" Α
ΧΡΗΣΤΟΥ Ο Ε. κατ. Γ τηλ 5υ 156^4 δωμ. 30 · ΛΟΪΖΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ και Ατηλ ^ 
ΜΕΛΑΝΙΤΗΣ ΓΡΗΓϋΡΗΣ κοτ Α τηλ 41597 δωμ 6 . ΜΕΛΑ·, >Σ ΝΙΚΟΣ καί Γτηλ 4 ■ 

ακμ. 10 · ΠμΝΤΕΛΑΙΟΥ ΜΑΡΟ/ΣΩ κατ Α τηλ. 41373 δωμ 6 · ΠΑΤΕΛΗ ΑΝΔΡΙΑΝΗ · 'r 
τηλ^ 1208 δωμ 3 . ΠΟΥΛΙΟΥ ΑΦΡΟΔΙΤΗ κατ Α τηλ. 41975 δωμ 10 . ΠΡ^ΙΠΟΤ · Ρ-^ 
ΔΟ Α κοτ Ατηλ. 41367 δωμ S · Γ.ΡΟΜΠΟΝΑ ΚΩΤΤΑΚΗ Α.ΚΑΤΕΡΙΝΗ κατ Ατλ 4^'τ 
δωμ ,0 . ΡΑΓΚΟΥΣΗ ΜΑΡΙΑ KCT Α τηλ. 4,538 δωμ 8 . Φα-ανηοεΟΔΟΥΤΗ ^ Ρ- , 
4,172 δωμ. 1, . ΦΡΑΝΤΖΗΣ ΙΩΑΝΝΗΣ κατ Α τηλ 094.36173: ν ν 5 ° "

Β Μαράθι (0284)
Εχει περίπου 250 κατοίκους, βρίσκεται στα στο κέντρο του νησιού και απέ- 

Χει ' χλμ. οπο την Ποροικιό.
Το χωριό Μαράθι απέχει 7 χλμ. από την πρωτεύουσα και 4 χλμ απο τον Κώ- 
στο. Εκεί διασώζονται λείψανα από τα αρχαία λατομείο μαρμάρου του Μαρα- 
θιου, με τα δυο σπήλαια εξορυξης και το άγαλμα των Νυμφών στην είσα ο 
του ενός. Σώζονται 3 000 χΡον,α τώρα, 5 χλμ. εξω από την Παρόλα c" 
ρομο προς τις Λεύκες. Το Παρειό Μάρμαρο αποτελεί μέχρι και σήμερα α­

ντικείμενο μελετης και θαυμασμού παγκοσμίως. Αξιολογο επίσης το μονα­
στήρι του Αγιου Μήνα και το γυναικείο μοναστήρι της Παναγίας της Οαφά-

Β Μάρμαρα (0284)
Εχει περίπου 100 κατοίκους, βρίσκεται στα Α του νησιού κοι απέχει 2 χλυ 

απο την Μάρπηασα. λ Λ μ'
Απο το όνομά του κα, μονο ο επισκέπτης προιδεάζετα, για το τι πρόκειται να 
συναντήσει. Το χωρίο είναι δ.άσπαρτο απο μάρμαρα Στους προποδες r j 
δουνου Αντικεφαλος υπαρχουν επίσης τα αρχαία Κεραμοποιεία Το ηφΓ - 
σ ε.ο της Σαντορίνης ε.χε καταστρέψει ολοσχερως το χωρίο που προυπηρν ε 
στη θέση των Μαρμάρων. Αξιοθαύμαστα τα παλια αρχοντικά και τα βυζαντινό 
εκκλησάκια. Το χωρίο δεν είναι παραλιακό, όμως οι παραλίες Τσουκαλιό
ΕΝη,ίΡ,Λ ^ Μωλου εΓ,'αι π0οσβαοΨες με μεγάλη ευκολία.
ΕΝΟΙΚΙΑΖΟΜΕΝΑ ΔΩΜΑΤΙΑ
ΒΙΤΣΜΑΚΗ ΑΜΗΡΙΣΑ κοτ Ατηλ 4ΐ399δωυ Τ· ΓΕΝΑΡΗΣ ΑΛΕ-ΑΝΔΡΟΣ κα- Βτλ 4<m
^ 3 ·" ΣΑΑΠΟΣ ΚΩΝΣΤΑΝτΙνΟΣ

Ατηλ. 41-41 δωμ 7 · ΣΤΕΛΛΑΣ ΣΤΑΥΡΟΣ κοτ Ατηλ 41372 δωμ 1

Β Μάρπησα (0284)
Εχει περίπου 500 κατοίκους, βρίσκεται στα Α του νησιού και απέχει 1r 

χλμ. απο την Ποροικιό,
Οφείλει το ονομά της στην κόρη του ποτάμιου θεού Ευήνου. Το 15ο αιώνα 

Χ^ο,κοδομηθηκε στο λοψο του Κεφαλου απο το Βενετο αρχοντα Σωμαριπα 
το Κοστρο της Μαρπηοσας Σήμερα υπάρχουν ελάχιστα απομεινάρια του κά- 
σ.ρου, Εδω δεσποςει και το μοναστήρι του Αγίου Αντωνίου, γνωστό για τις 
αξιόλογες εικόνες που διαθετει. Ολόκληρό το χωρίο είναι χτισμένο σε λόφο 
κα η θεα του ειναι μαγευτική. Στη Μάρπησσα ο επισκέπτης έχει τη δυνατό­
ς να κολυμπήσει στα νερά του Μώλου και στον Κόλπο του Καλόγερου 

Δίπλα της σχεδόν τα χωριά Μάρμαρα και Δραγουλός η Τραγουλός. 0 επι­
σκέπτης μπορεί επίσης να πάει και με τα ποδιά στα χωριά Πίσω Λιβάδι και 

γάρος. Κάθε χρόνο το Πασχα γίνεται αναπαράσταση των Παθών κατά την 
περιφορά του απιταψιου (Μεγάλη Παρασκευή). Την Κυριακή του Πασχα διορ- 
γανωνεται το καθιερωμένο εορταστικό τραπέζι με φαγητό, κρασί και παρα­
δοσιακούς χορούς, Στο πανηγύρι του Άη Γιάννη του Κλήδωνα, στο τέλος Ιου­
νίου, το κλίμα είναι ιδιαίτερα ευθυμο και ακούγονται σατιρικά τραγούδια Επί- 
Σωτήρος™ nQVriYUPI °ΐ1<: 6 Αι'γουστου' 0ΤΠ γιορτή της Μεταμόρφωσης του 

ΣΑΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΕΙ
ΧΡΗΣΙΜΑ ΤΗΛΕΦΩΝΑ: . Αστυνομία τηλ. 41202 . Αγροτικό ιατρείο τηλ.

ΕΝΟΙΚΙΑΖΟΜΕΝΑ ΔΩΜΑΤΙΑ

ΑΝΟΥΣΑΚΗΣ^ΣΤΕΦΑΝη?^ ^^ 4 * ΑΛΙΦΙΕΡΗ ΟΛΟΡΑ ,.=τ Β'τηλ. 4,945 δωμ 2 ·
ΑΝΟ ΑΚΗ Σ εφαΝΟΣ,, Β τηλ 41934 δωμ 2 . ΒΙΤΖΗΛΑΙΟΥ ΝΙΚΟΛΕΤΤΑ ,α· Α τ-/
κα-ΐτηλ ΑπητΤ ALENInnE,'EYSSf>IAKaT Α τπλ· 41785 δωμ 2 · ΜΕΛΑΝΙΤΗΣ ΝΙΚΟΣ 
ΣΤΑΥΡητ' ϊ ί“μ * ΠΟΥΛ;ΟΥ ΚΑΜΙ0ΠΗ κοτ Α τηλ 4,456 δωμ 9 · ΣΤΕΛΛΑΣ
ΤΣίτΩΜΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ 4'3λ2 δΓμ 3 * ΤΣΑΝΤ0ΥΛΗΣ κ=τ Α τηλ. 42360 δωμΤ. 
ΓΙΙΓΩΝΙΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ κατ. Α τηλ. 41,98 δωμ 5 · ΦΡΑΝΤΖΗΣ ΔΗΜΗΤΡΗΣ κατ Α-ηλ 4i43a
δωμ 4.ΦΥΣΐΛΑΝΗΣΘΕΟΔΩΡΟΣ..ατ Ατηλ 42384 δωμ 6 κατ. Α τηλ, 4Μ33

Β Νάουσα (0284)
Εχει περίπου 1.200 κατοίκους, βρίσκεται στα Β του νησιού και απέχει 19 

χλμ. απο την Παροικία.
Το πολυτιμότερο πετράδι του νηοιου Στο γραφικότατο αυτό παραλιακό χω-
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